QOouLIGHT
USER MANUAL

S\VALKYRIE TURBO

Thank you for purchasing this Olight product. Please
read this manual carefully before use and keep it for
future reference!

DANGER

* DO NOT shine the light directly into human eyes. This may
cause temporary blindness, or permanent damage to the eyes.

* DO NOT cover the flashlight's head or place the head on the
ground when the flashlight is on. The radiation energy may
cause damage to the flashlight itself, or even result in the
burning of flammable objects nearby.

DO NOT use the battery if its wrap is broken.

WARNING
* Keep out of reach of children.

« The surface of the flashlight may reach 50 °C or above when
the flashlight is turned on for an extended period of time.
Please don't touch it to avoid burning your skin.

« DO NOT disassemble the product. The disassembling may
cause irreversible damage.

« If the product is left unused, please remove the batteries and
store them separately.

« LEP light is bright and blinding — DO NOT shine at aircraft or
vehicles at any distance.

IN THE BOX

S

1913 Adapter and Two Screws Allen Wrench

SPECIFICATIONS

70.225cd 530m

v
90.1*36.6433Tmm  133g/470z
25060 lumens 4180 minutes 3 5gx1 44%1 33in  Including Batteries

* The results are given based on tests using two 3V 1600mAh
CR123A batteries. The tests obey ANSI/NEMA FL1 standard.
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Max Output: <0.35mW@455nm Wavelength

PRODUCT OVERVIEW
Parallel Rail Adapter
“GL" Adapter

NOTICE

« Please pay attention to the battery polarities during
installation. There are signs for the battery polarity position on
the inside of compartment cover.

« The switches of Valkyrie Turbo are better protected from drops
when the product is properly mounted to the rail of your
setups.

« At room temperature, the light will work at the top output

mode for 3.5 minutes and gradually step down to 60 lumens
within 0.5 minutes.

« NOT compatible with RCR123A battery.

RISK GROUP 2

CAUTION Possibly hazardous optical radiation emitted
from this product. Do not stare at operating lamp.
May be harmful to the eyes.

/\ WARNING

Complies with IEC 60825-1:2014 Class 1 and IEC 62471 Group 2.

Report Number is 6818421136401. December 28, 2021.

EXCLUSION CLAUSE

Olight is not liable for damages or injuries sustained
resulting from the usage of the product inconsistent with
the warnings in the manual.

BEFORE FIRST USE

Please open the tailcap as shown in the picture. Remove the
insulating film and close the tailcap.

Open the tailcap Soring Lock
pring Loc

BATTERY INSTALLATION

1. Pull up the spring lock door and open the tailcap. Place the
batteries inside the body following the direction of the positive
and negative marks.

CONTENTS

(EN) English
(CN) fEx

( FI') Finnish
(NO ) Norwegian
(SV) Swedish
(NL) Nederlands
(PL) Polska

( DE) Deutsch

( HU ) Magyarorszag
(RU) Pycckui

( ES ) Espaiiol
(RO ) Romanesc
( UA) Ukrainian
(JP) BF:E
(KR) g=0f

( FR) Frangais

(IT) Italia

( SK) Slovenskyjazyk
( PT) Portugués

AVAILABLE BATTERIES
« 2xCRI23A

HOW TO OPERATE

CONSTANT ON/OFF: Single press either side of the tail
switch for constant on. While the light is on, press either
side of the tail switch again to turn it off.

MOMENTARY ON: Press and hold down either side of the
tail switch for momentary on. Let go of the switch and the
light will turn off.

STROBE: To enter strobe mode, please press both sides of
the tail switch and release, or press and hold one side and
then press the other and release. When in strobe mode,
press either side of the switch to turn it off.
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JATKUVA ON/OFF: Paina kéyttokytkintd oikealta tai
vasemmalta kerran sytyttaaksesi sekd sammuttaaksesi
valon.

LIGHT INSTALLATION

Open the swing arm as shown below. Make sure that the adapter
fits inside your rail notch. Close the swing arm once it is aligned.

Pull open the swing arm

COMPATIBILITY CHECK:

The Valkyrie Turbo can be used on most Glock or Picatinny
(MIL-STD-1913) type rails. The Glock adapter labeled “GL" is
already installed and a Picatinny (MIL-STD-1913) adapter is
included in the package. To install the light on Picatinny
(MIL-STD-1913) rails, the user needs to replace the “GL" adapter
with the included 1913 adapter using the screws and wrench
provided in the package.

HETKELLINEN ON/OFF: Paina ja pidé pohjassa
kéyttokytkintd oikealta tai vasemmalta sytyttéaksesi valon.
Kéyttokytkimen vapauttaminen sammuttaa valon.

STROBE: Strobe-tilan kytkemiseksi, paina ja pida molempia
kytkimia pohjassa, jonka jalkeen vapauta toinen kytkin ja
paina kytkintd uudestaan. Sammuta strobe-tila painamalla
oikeaa tai vasenta kytkintd.

HVORDAN BRUKE

KONSTANT PA/AV: Ett trykk p3 hver side av halebryteren for
konstant pa. Mens lyset er pa, trykk pd hver side av
bakbryteren igien for & sI& den av.

OYEBLIKKELIG PA: Trykk og hold nede hver side av
halebryteren for pyeblikkelig pa. Slipp bryteren og lyset slds
av.

STROBE: For & g8 inn i strobemodus, trykk pd begge sider av
halebryteren og slipp, eller trykk og hold den ene siden og
trykk deretter p den andre og slipp. N&r du er i strobemodus,
trykk pd en av sidebryterne for  sl3 den av.

HUR DEN FUNGERAR

Konstant pa: Tryck en g&ng p4 en av sidorna av den bakre
brytarna for konstant pd. Medan lampan ar ténd trycker du
pé en av sidorna av den bakre brytarna igen for att stinga
av den.

Momentant pa: Tryck och hall ned en av s sidorna av bakre
brytarna for att tillfalligt tanda lampan. Slapp brytaren och
lampan slacks.

Strobe: For att g4 in i strob Iage tryck p& bda sidor av dom
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bakre brytarna och slapp, eller tryck och hall in ena sidan
och tryck sedan pa den andra och slépp. Nar du &r i strob
I4ige, tryck pa endera sido brytarna for att stanga av den.

HOE TE BEDIENEN

CONSTANT AAN/UIT: Druk één keer op een van beide zijden
van de achterschakelaar om het licht constant aan te
zetten. Terwijl het licht aan is, drukt u nogmaals op een van
beide zijden van de achterschakelaar om het lucht uit te
schakelen.

MOMENTAIR AAN: Houd beide zijden van de
achterschakelaar ingedrukt om de lamp kortstondig aan te
zetten. Laat de achterschakelaar los en het licht gaat uit.

STROBE: Om naar de stroboscoopmodus te gaan, drukt u
beide zijden van de achterschakelaar in en laat u deze los,
of houdt u de ene zijde ingedrukt en drukt u vervolgens op
de andere en laat deze vervolgens los. Druk in de
stroboscoopmodus op een van de zijschakelaars om deze
uit te schakelen.

INSTRUKCJA OBSLUGI

WLACZ/WYLACZ: Nacisnij jeden z
przetacznikéw bocznych, aby wiaczy¢ latarke.
Kiedy latarka jest wiaczona, nacisnij jeden z
przetacznikéw bocznych zeby ja wytgczyc.
CHWILOWE WL/WYL: Nacisnij i przytrzymaj
jeden z przetacznikdéw bocznych aby wigczyc
latarke w trybie chwilowym. Latarka wytaczy sie
po puszczeniu wcidnietego przetacznika.
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UTILISATION

ALLUMAGE / EXTINCTION CONSTANT: Appuyez une fois sur
I'un des l'interrupteurs arriére pour un allumage constant.
Une fois la lampe allumée, appuyez a nouveau sur l'un des
interrupteurs arriére pour I'éteindre.
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STROBOSKOP: Aby witaczyc¢ stroboskop,
nacisnij jednoczesnie obydwa przetaczniki
boczne, lub naciénij i przytrzymaj, aby wtaczy¢
stroboskop w trybie chwilowym. Po puszczeniu
przetacznikow latarka wytaczy sie.

BEDIENUNGSANLEITUNG

DAUERHAFT AN/AUS: Kurz eine der beiden Seiten des
Schalters driicken, um die Lampe dauerhaft einzuschalten.
Zum Ausschalten eine der beiden Seiten des Schalters
erneut driicken.

TEMPORAR AN/AUS: Eine der beiden Seiten des Schalters
gedriickt halten, um die Lampe temporér einzuschalten.
Nach dem Loslassen schaltet sie sich aus.

Stroboskop: Beide Seiten des Schalters driicken oder eine
Seite gedriickt halten und die andere kurz driicken, um den
Strobe-Modus zu aktivieren. Zum Deaktivieren eine der
beiden Seiten des Schalters driicken.

A HASZNALAT MODJA

A folyamatos fény BE/KI kapcsolasa: A hétsd ikerkapcsold
barmelyik oldalanak egyszeri megnyomasakor a lampa
folyamatos fénnyel vilagit. A bekapcsolt allapotban 1évé
lampa a hétsd ikerkapcsold barmelyik oldalanak djboli
egyszeri megnyomasaval kikapcsolhato.

PILLANATNYI BEKAPCSOLAS: A hats6 ikerkapcsold
barmelyik oldalanak nyomva tartasakor a ldmpa a nyomva
tartas idejére bekapcsol. A kapcsold felengedésekor a lampa
kikapcsol.

STOBOSZKOP: A lampa stroboszkop (villogd) iizemmédra 4l
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ALLUMAGE / EXTINCTION MOMENTANE: Appuyez et
maintenez enfoncé l'un des interrupteurs arriére pour un
allumage momentané. Relachez l'interrupteur pour I'éteindre

MODE STROBOSCOPE: Pour activer le stroboscope,
appuyez sur les deux interrupteurs arriere en simultané et
relachez-les, ou appuyez et maintenez I'un d’eux puis
appuyez sur l'autre et relachez-les. Une fois le stroboscope
activé, appuyez sur l'un des interrupteurs arrigre pour
I'éteindre.

MODALITA DI UTILIZZ0

ON/OFF COSTANTE: premere una volta su entrambi i lati
dell'interruttore di coda per I'accensione costante. Mentre la
luce & accesa, premi di nuovo uno dei lati dellinterruttore di
coda per spegnerla.

ACCENSIONE MOMENTANEA: premere e tenere premuti
entrambi i lati dell'interruttore di coda per I'accensione
momentanea. Rilascia l'interruttore e la luce si spegnera.

STROBO: per accedere alla modalita strobo, premere
entrambi i lati dell'interruttore di coda e rilasciare, oppure
premere e tenere premuto un lato, quindi premere l'altro e
rilasciare. In modalita strobo, premere uno degli interruttori
laterali per spegnerla.

Ako pouzivat:

KONSTANTNE ZAPNUTIE/VYPNUTIE: Jedingm stlacenim
jednej strany zadného spinaca zapnite neustale. Ked'je
svetlo zapnuté, znova ho vypnite stlacenim ktorejkolvek
strany zadného spinaca.
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a hatso ikerkapcsold mindkét oldalanak egyidej(i
megnyomasa és felengedése vagy az ikerkapcsold egyik
oldalanak nyomva tartasa és a masik oldal megnyomasa,
majd felengedése utan. A stroboszkdp iizemmad az
ikerkapcsolo barmelyik oldaldnak a megnyomasaval
kikapcsolhatd.

KAK UCMNOJIb30BATb

MOCTOAHHOE BKJ1/BbIKN: OHokpaTHoe
HaaTue Ha Ntobyio CTOPOHY 3aAHero
nepeknoyaTensa Ans NOCTOAHHOIO BKIIOYEHUS.
Korpa cBeT BKIOUYEH, CHOBa HaxmuTe fiiobyto
CTOPOHY 3a/IHEro NepekntoyaTens, YTobbl
BbIKJTIOYNTb.

MOMEHTAJIbHOE BKJ1: HaxxmuTe
YAepXuBaiiTe no6yto CTOPOHY 3aiHEro
nepeknoyaTena Ans KPaTKOBPEMEHHOro
BK/oUeHUs. OTnycTuTe nepeknioyaTenb, 1 CBET
noracHer.

CTPOBOCKOTM: YTo6bl BONTY B peXxum
CTPO6OCKOMa, HAXMUTE U OTNYCTUTE 3aAHNIA
nepeksntoyaTesb C 06enx CTOPOH UM HAXMUTE
1 yAepX1BaiiTe OAHY CTOPOHY, @ 3aTem
HaXKM1Te Apyryto n oTnyctute. B pexnme
cTpo6ocKona HaxmuTe nobor 6oKoBOI
nepekxsnyaTenb, YTO6bI BbIKITKOUNUTD €ro.

cOMO OPERAR

ENCENDIDO / APAGADO CONSTANTE: Presione una sola
vez en cualquier lado del interruptor de cola para un
encendido constante. Mientras la luz esta encendida,
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OKAMZITE ZAPNUTE: Stlaite a podrite kazd stranu
zadného spinaca, ktory je doCasne zapnuty. Pustite spinac a
svetlo sa vypne.

STROBE: Ak chcete prejst do rezimu stroboskopu, stlacte
obe strany zadného spinaca a uvolnite ho, alebo stlacte a
podrzte jednu stranu a potom stlacte druhd a uvolnite. V
rezime stroboskopu ho vypnite stlagenim ktoréhokolvek
bocného spinaca.

COMO OPERAR

LIGAR/DESLIGAR CONSTANTE: Pressione num dos lados do
interruptor traseiro para ligar o constante. Enquanto a luz
estiver ligada, pressione num dos lados do interruptor
traseiro para desligar.

LIGADO MOMENTANEAMENTE: Mantenha um dos lados do
interruptor traseiro pressionado para ligar momentanea-
mente. Liberte o interruptor e a luz desliga-se.

ESTROBOSCOPIO: Para entrar no modo estroboscépio,
pressione ambos os lados do interruptor traseiro e liberte,
ou mantenha um lado pressionado primeiro e pressione o
outro lado e liberte. Quando estiver no modo estroboscdpio,
pressione um dos lados do interruptor para desligar.

presione de nuevo a cualquier interruptor de cola para
apagarla.

ENCENDIDO MOMENTANEO: Mantenga presionado
cualquier interruptor de cola para encender la linterna
momentdneamente. Suelte el interruptor y la luz se apagara.

ESTROBOSCOPICO: Para entrar en el modo estroboscopico,
presione ambos lados del interruptor de cola
(simultaneamente o consecutivamente) y sueltelos. Cuando
esté en modo estroboscopico, presione cualquier interruptor
para apagarlo.

CUM SE UTILIZEAZA

PORNIT/OPRIT CONSTANT: Apasati o singura data pe
fiecare parte a comutatorului cu coadd pentru pornire
constanta. In timp ce lumina este aprinsa, apasati din nou
pe ambele parti ale intrerupatorului cu coada pentru a-|
opri.

PORNIT MOMENTAN: Apasati si mentineti apasat pe
fiecare parte a comutatorului cu coada pentru pornire
momentana. Dati drumul la comutator si lumina se va
stinge.

BLIT ELECTRONIC: Pentru a intra in modul blit electronic,
apasati ambele parti ale comutatorului si eliberati coada
sau apasati si tineti apdsata o parte si apoi apasati-o pe
cealaltd si eliberati-o. In modul blit electronic, apasati
oricare dintre intrerupatoarele laterale pentru a-I opri.

KEPYBAHHA

MOCTIAHE YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA: ins

NOCTIIHOTO YBIMKHEHHSA OAWH pa3 HaTUCHITb Ha
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WARRANTY

Within 30 days of purchase: Contact the original seller for
repair or replacement.

Within 2 years of purchase: Contact Olight for repair or
replacement.

This warranty does not cover normal wear and tear,
modifications, misuse, disintegrati li

improper maintenance, or repair by anyone other than an
authorized retailer or Olight itself.

EU-DECLARATION OF CONFORMITY

https://olightworld.com/ec-declaration

6yAb-AKY KHOMKY Yy XBOCTi nixTapuka. Konu
CBIT/IO YBIMKHEHE, 3HOB HaTUCHITb Ha ByAb-AKY
KHOMKY Y XBOCTI JliXTapyiKa, o6 BUMKHYTU
noro.

TUMYACOBE YBIMKHEHHA: HatucHiTb i
yTpUMyiiTe 06VABI KHOMKM Y XBOCTI JliXTapuKa
[1A MUTTEBOTO YBIMKHEHHA. AKLLO BigNycTUTN
KHOMKM, CBIT/NO 3racHe.

PEXXUM CTPOBOCKONMA: LLIo6 ygiitTn B
PeXnM CTPOBOCKONa, HATUCHITL 0OMABI KHOMKMN
Y XBOCTI flixTapyiKa Ta BifinycTiTb, a60 HAaTUCHITL
i yTpUMy#iTe OAHY KHOMKY, @ MOTiM HaTUCHITb
iHLWY Ta BiANYCTiTb. Y pexumi cTpobockona
HaTUCHITb Ha 6YAb-AKY KHOMKY, 06 BUMKHYTU
noro.
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USA Customer Support
cs@olightstore.com

Global Customer Support
customer-service@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our complete
product line of portable illumination tools.

QOOoOLIGHT

Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd
Ath Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road,
Changan Town, Dongguan City, Guangdong, China.

Made in China
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